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1. Опис навчальної дисципліни
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	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів  – 6.0
	Галузь знань

03 гуманітарні науки

 (шифр і назва)
	Нормативна



	
	
	

	Модулів 2
	 014.03 Середня освіта (історія), 032 Історія та археологія
	Рік підготовки:

	Змістових модулів 3 
	
	5-й
	5-й

	Індивідуальне науково-дослідне завдання

______________________________________

(назва)
	
	Семестр

	Загальна кількість годин - 180
	
	9-10
	9-10

	
	
	Лекції

	Тижневих годин 
для денної форми навчання: 6
аудиторних – 2
самостійної роботи студента – 4
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:
магістр

	
	

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	60 год.

	

	
	
	Лабораторні

	
	
	
	

	
	
	Самостійна робота

	
	
	120 год.

	

	
	
	Індивідуальні завдання: __ год.

	
	
	Вид контролю:
екзамен





Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної і індивідуальної роботи становить:


для денної форми навчання – 33 : 66%

для заочної форми навчання – 
Мета та завдання курсу

Основною метою вивчення іноземної мови на факультеті історії, політології і  міжнародних відносин  є практичне опанування іноземною мови на фаховому рівні відповідно до спеціальності. 

Завдання з іноземної мови передбачають формування такого комплексу навичок усної та писемної комунікації: 

· мовлення (культурологічно-країнознавча, суспільно-політична, професійно- орієнтована тематики); 

· читання (фахова література); 

· аудіювання (професійно- орієнтована тематики); 

· письмо (суспільно-політична, професійно-орієнтована тематики). 

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен 

знати: 

· лексичний мінімум, знання якого дає студентам можливість вільно вести бесіду галузевого спрямування (професійно-орієнтованого) та одержувати інформацію з іноземних письмових та усних джерел; 

· низку абревіатур, фахових термінів; 

· основи мовленнєвого етикету спілкування; 

· основи ділового листування; - основи мовно-комунікативного рівня проведення презентацій; 

· основи лінгвістичних методів аналітичного опрацювання іншомовних джерел; 

вміти: 

· сприймати мовлення на фахову тематику іншої/інших осіб; 

· розуміти тексти на суспільно-політичну та професійно-орієнтовану тематики; 

· вести діалогічне та монологічне мовлення на професійно-орієнтовану тематику; 

· грамотно письмово викладати свої думки; - анотувати та реферувати іншомовні джерела
Курс практики усного та писемного мовлення в поєднанні з іншими практичними та теоретичними курсами, передбаченими навчальним планом, має забезпечити всебічну підготовку бакалавра, а також закласти основу для подальшого удосконалення володіння цією мовою. 
Предметом вивчення  навчальної дисципліни є загальні фонетичні норми, лексичні одиниці та граматичний матеріал сучасної англійської мови. 

. Мета та завдання навчальної дисципліни

1.1. Метою курсу є повторення, закріплення та розвиток основних мовних навичок та знань, отриманих на попередніх курсах; формування лексичної бази із спеціальності із подальшим її використанням у мовній практиці; вивчення нових лінгвістичних понять та поглиблення знань студентів як у повсякденному, так і у професійному спрямуванні.

Практична мета даного курсу полягає у формуванні у студентів лінгвістичної, комунікативної, соціолінгвістичної компетенції:
- лінгвістична компетенція охоплює лексичну, граматичну, семантичну, фонологічну, орфографічну та орфоепічну компетенції, тобто знання системи мови і правил її функціонування в процесі комунікації іноземною мовою;
- комунікативна компетенція охоплює функціональну та прагматичну компетенції і передбачає здатність сприймати та породжувати іншомовне мовлення відповідно до умов комунікації з урахуванням ситуації, адресата і характеру взаємодії партнерів;
- соціолінгвістична компетенція включає в себе знання про основні особливості соціокультурного розвитку країни, мова якої вивчається, і вміння здійснювати мовленнєву комунікацію відповідно до них. 

Таким чином, практична мета курсу полягає в тому, щоб забезпечити достатнє нормативно правильне і функціонально адекватне володіння всіма видами мовленнєвої діяльності іноземною мовою, яка вивчається.).

Курс практики усного та писемного мовлення має сприяти формуванню у студентів інтегральних світоглядних рис гуманітарної та політичної культури; естетичному вихованню; розширенню їх загальноосвітнього і філологічного світогляду; формуванню в них активної життєвої позиції.
Курс також розвиває логічне мислення студентів, їх іншомовні мовленнєві здібності, різні види пам'яті, уяву, загальномовленнєві та загальнонавчальні вміння, вміння самостійної роботи з мовним матеріалом тощо.

1.2.Основними завданнями вивчення дисципліни  є:

· навчити студентів розуміти мовлення викладача чи іншої особи при безпосередньому спілкуванні в межах засвоєного лексичного та граматичного матеріалу;
· навчити студентів ставити запитання та вести бесіду з вивченої тематики, а також за картиною, фільмом;
· навчити студентів робити повідомлення з вивченої тематики, описувати картини чи фільм, робити переказ прочитаного чи прослуханого тексту;
· навчити студентів правильно писати в межах активного лексичного курсу.
1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми по закінченню курсу студенти повинні мати такий рівень володіння навичок мовленнєвої діяльності та лінгвістичної компетенції:

Аудіювання: На основі отриманих знань студенти повинні навчитися: 

· сприймати мовлення у формі монологу  та під час бесіди, спираючись на передбачений програмою лексичний, фонетичний і граматичний матеріал, словотвірні моделі, а також на механізми мовленнєвої та контекстуальної здогадки;

· сприймати найголовніші моменти дискусії, що відбувається в їх присутності;
· розуміти основний зміст коротких, чітких, простих оголошень та повідомлень;
· розуміти фрази та найуживанішу лексику, що відносяться до сфер найближчого особистого значення (наприклад, елементарна особиста або сімейна інформація, покупки, місце проживання, робота).

Читання: Студенти повинні вміти:

· читати англійською мовою тексти з побутової тематики, спираючись на передбачений програмою матеріал; 

· розуміти короткі, прості тексти; 

· розуміти іншомовний текст із 10% незнайомою лексики;
· вільно читати та перекладати із словником автентичні тексти;
· знаходити конкретну, передбачувану інформацію у простих текстах повсякденного характеру;

· розуміти повсякденні побутові підписи та вказівки, правила;
· розуміти невідомі слова з контексту на основі знань про основний зміст коротких текстів.
Усне мовлення: На основі отриманих знань студенти повинні зокрема навчитися: 

· брати участь у бесіді з метою обміну інформацією та обміну думками;

· вживати серії виразів та речень для опису та розповіді на побутові теми;

· розповісти історію або описати що-небудь, описувати різні плани та устрої;

· робити короткі стислі описи подій або видів діяльності;

· використовувати просте описове мовлення;

· робити короткі підготовлені висловлювання;

· висловлюватись на знайому тему та давати відповіді на запитання;

· встановлювати контакти, використовуючи форми знайомства, привітання та прощання, інші форми ввічливості;

· вільно розмовляти про самопочуття та уподобання, робити та приймати пропозиції, погоджуватись та виражати незгоду;

· брати участь у формальній дискусії.   

Писемне мовлення: На основі отриманих знань з практичної граматики німецької мови студенти повинні:

· граматично правильно виконувати тестові завдання; 

· писати короткі, прості записки та звернення, пов’язані з нагальними потребами;

· писати зв’язними реченнями про повсякденні аспекти свого оточення;

· написати короткий елементарний опис подій, минулої діяльності та особистих вражень. 

Лінгвістичні компетенції. 

Лексична компетенція: 

· вільно володіти базовим лексичним репертуаром, який дозволяє справлятися з повсякденними ситуаціями з передбачуваним змістом; 

· продукувати  повсякденні фрази для задоволення потреб конкретного типу: особисті деталі, повсякденні звичайні справи, бажання і потреби, запит інформації;

· вживати базові фрази і речення і спілкуватись засвоєними фразами, висловлюваннями з декількох слів та виразів;

· мати обмежений репертуар коротких засвоєних фраз , що охоплюють передбачувані життєві ситуації;

· мати достатній лексичний запас для вираження комунікативних потреб та вирішення повсякденних потреб та вміти контролювати його правильне вживання.

Граматична компетенція: 

· правильно вживати прості структури.  

Фонологічна компетенція: 

· володіти досить чіткою вимовою та основними інтонаційними моделями.

Орфографічна та орфоепічна компетенції: 

· писати зі свідомою фонетичною правильністю.

Соціолінгвістична відповідність: По завершенню курсу навчальної дисципліни студент повинен вміти:

· виконувати і реагувати на основні мовленнєві функції, такі як інформаційний обмін та вимоги, виражати свої погляди і ставлення простими засобами;

· спілкуватись просто, але ефективно, вживаючи вирази загального вжитку та виконуючи елементарні звичайні дії;

· справлятись з короткими соціальними контактами, використовуючи повсякденні форми привітання і звертання;

· відповідати на запрошення, пропозиції, вибачення тощо. 

Прагматична і функціональна компетенція: Студент повинен вміти:

· адаптувати завчені прості фрази до особливих обставин шляхом обмежених лексичних замін;

· розгортати вивчені фрази шляхом простих перестановок їх елементів;

· вживати прості прийоми для початку або закінчення розмови;

· ініціювати, підтримувати і завершувати просту бесіду сам-на-сам;

· розповісти історію або щось описати;

· забезпечувати зв’язаність і злитість тексту шляхом використання простих конекторів в розповіді або описі;

· зрозуміло висловлюватись у стислій формі;

· легко будувати фрази на знайомі теми.  

3. Програма навчальної дисципліни
Семестр 1.

Змістовий модуль 1. 

Тема 1. Тема “English is the Language of International Communication”. Текст “Great Britain”

 Граматика: Present Simple/Past Simple/Future Simple. 

Тема 2. Закріплення граматичного матеріалу. Дискусія на тему “Interesting Facts about the UK”. Діалоги “National Symbols of the UK”.  Граматика: Future Continuous. 
Тема 3. Закріплення граматичного матеріалу. Текст “The United States of America” .Діалоги “What do we know about the USA”.  Граматика: Present Continuous/Past Continuous/Future Continuous. 

Тема 4. Закріплення граматичного матеріалу. Доповіді “National Symbols of the United States of America”. Граматика: Present Perfect/Past Perfect/Future Perfect. 

Тема 5. Закріплення граматичного матеріалу. Текст “Canada”. Круглий стіл: “A Country of Two Languages: How Does It Work?”. Граматика: Conditionals: Type I. 

Тема 6. Закріплення граматичного матеріалу. Текст “Australia and New Zealand”.  Граматика: Conditionals: Type IІ. 

Тема 7. Тренування граматичного матеріалу. Текст “A World Guide to Good Manners”.  Дискусія “When in Rome Do as Romans Do”
Змістовий модуль 2. 

Тема 1. Тема “Society and Personality”. Опрацювання лексики. Текст “Carl Jung”. Обговорення та робота в малих групах. “The Dream Game”. Повторення граматичного матеріалу: порівняння теперішніх часів. Питання. 

Тема 2. “How ambitious are you?”. Обговорення результатів. Текст “An Indefinable Quality”. Граматика: Прислівники. 

Тема 3. Закріплення граматичного матеріалу. Складання діалогів на тему “A Strong Personality in History”. Граматика: Ступені порівняння прикметників. 

Тема 4. Закріплення граматичного та лексичного матеріалу. Дискусія на тему: “The Most Important of all Human Qualities”. Граматика. Ступені порівняння прислівників. 

Тема 5. Test. Доповіді “Historical Person I Admire”. 
Структура навчальної дисципліни

	Назва теми
	Кількість годин (денна форма)
	Кількість годин (заочна форма)

	
	лекції
	практичні заняття
	самостійна робота
	лекції
	практичні заняття
	самостійна робота

	Змістовий модуль 1. Англомовні країни: історичний аспект. 

	Тема 1. Великобританія.
	
	4
	8
	
	3
	

	Тема 2. Сполучені Штати Америки.
	
	3
	8
	
	3
	

	Тема 3. Канада.
	
	3
	5
	
	2
	

	Тема 4. Австралія та Нова Зеландія.
	
	4
	5
	
	2
	

	Змістовий модуль 2. Суспільство та особистість 

	Тема 1. Особистість у суспільстві 
	
	3
	6
	
	2
	

	Тема 2. Роль сильної особистості у історії.
	
	4
	10
	
	4
	

	Тема 3. Характер людини
	
	3
	6
	
	
	

	Разом за І семестр                                            
	
	24
	48
	
	16
	


Теми практичних занять
1 cеместр
Теми практичних занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	 “Great Britain” 
	2

	2
	“Interesting Facts about the UK” 
	2

	3
	 “The United States of America”
	2

	4
	 “National Symbols of the United States of America”
	2

	5
	“Canada” 
	2

	6
	“Australia and New Zealand”
	2

	7
	 “When in Rome Do as Romans Do”
	2

	8
	“If I had a chance I would…”
	2

	9
	“Society and Personality”. 
	2

	10
	“An Indefinable Quality”
	2

	11
	. “Historical Person I Admire”
	2

	12
	.A person to Love and to Detest
	2


Самостійна робота

	Семестр
	Назва теми
	Кількість

 годин

	1


	Taboos in the UK
	8

	
	USA: the Law System
	8

	
	What Do We Have to Know About Canada?
	6

	
	National Symbols of Australia and New Zealand
	4

	
	The Importance of Studying English in the Contemporary World
	4

	
	A Country of Two Languages: How Does It Work?
	3

	
	The King Who Changed Everything
	5

	
	The Role of the Real Leader in the Society.
	4

	
	The Future of My Profession.
	3

	
	The Importance of Knowing Your Past
	3


Заочна форма 

1 cеместр

Теми практичних занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	 “Great Britain” 
	2

	2
	“The United States of America” 
	2

	3
	 “Canada”
	2

	4
	 Australia and New Zealand”
	2

	5
	“An English-speaking Country I Want to Visit”
	2

	6
	When in Rome Do as Romans Do”
	2

	7
	 “Historical Person I Admire”
	2

	8
	Society and Personality” 
	2


7. Методи навчання

Навчання здійснюється з використанням комунікативно зорієнтованої методики та інтегративного підходу, в рамках якого розвиваються всі види мовної та мовленнєвої компетенції студентів. З метою активізації навчально-пізнавальної діяльності студентів використовуються також елементи лекції, дискусії, презентації тощо.

Основні методи навчання:

· комунікативний метод

· граматично-перекладний метод

· аудіо-лінгвальний метод

· робота в парах

· робота в малих групах

· аналіз дилеми

· підготовка проектів та доповідей

· методи стимулювання і мотивації навчальної діяльності (дискусія, пізнавальні ігри, творчі вправи);

· методи контролю і самоконтролю за ефективністю навчально-пізнавальної діяльності (усний, письмовий, тестовий, самоконтроль);

8. Методи контролю

Важливим компонентом процесу оволодіння студентом майбутньою спеціальністю є перевірка набутих знань і вмінь. Перевірка знань, вмінь і навичок, зазвичай буває чотирьох видів: попередня, поточна, періодична, підсумкова. Будь-який контроль знань має свою форму, яка поділяється за способом подання інформації і за способом організації перевірки засвоєного навчального матеріалу. За способом подання інформації контроль знань здійснюють в усній та письмовій формі. 
За способом організації контрольну перевірку знань і вмінь слід поділяти на фронтальну, групову, диференційовану та індивідуальну. В практиці частіше зустрічаються змішані види перевірки знань, які можуть здійснюватись, наприклад, за таких форм: в письмовій (за способом подання інформації) і груповій (за способом організації), або усній і фронтальній.

Поточне оцінювання здійснюється протягом курсу і дає можливість отримати негайну інформацію про результати навчання студента під час конкретного модуля.

Модульне оцінювання здійснюється по закінченню вивчення навчального матеріалу кожного модуля. Ця форма дозволяє з’ясувати, чи досягли студенти мети.
Методи контролю:

1 усне опитування

2. письмове опитування

3. усний та письмовий переклад

4. граматичні тести

5. підготовка проектів та доповідей

6. залікова робота

8.1 Перелік питань для підсумкового контролю

Семестр 1.
Розмовні теми.

1. The UK.

2. National symbols of the UK

3. The USA.

4. National symbols of the USA.

5. Canada.

6. English-speaking Countries.

7. Ukraine.

8. The Historical Person I Admire. 

9. Historical Relationships : Retrospective.

10. The Monarch Who Changed the History..

11.  Crosscultural Communication.

12. 10 Top Places I Want to Visit. 
Граматичні теми.
1. Просте речення. Питальне речення. Спонукальне речення.
2. Заперечення .
3. Основні форми дієслова.
4. Минулий час.
5. Форми майбутнього часу. 
6. Модальні дієслова. 
7. Займенник. 
8. Ступені порівняння прикметників.
9. Прислівник. Ступені порівняння прислівників. 
10. Умовні речення.
Приклад контрольної роботи.

Семестр 1. Граматична контрольна робота 2 
Conditionals. Type 1. Type 2.

1. Complete the Conditional Sentences Type I.

Party. Some friends are planning a party. Everybody wants to party, but nobody's really keen on preparing and organising the party. So everybody comes up with a few conditions, just to make sure that the others will also do something.

If Caroline and Sue                               the salad, Phil                                the house. 

If Sue                                     the onions for the salad, Caroline                                           the mushrooms. 

Jane                                           the sitting room if Aaron and Tim                                        the furniture. 

If Bob                                                    up the kitchen, Anita                                                  the toilet. 

Elaine                                           the drinks if somebody                                                 her carry the bottles. 

If Alan and Rebecca                                    the food, Mary and Conor                                the sandwiches. 

If Bob                           after the barbecue, Sue                                      the guests in. 

Frank                               the DJ if the others                                       along their CDs. 

Alan                                     the drinks if Jane                          him some of her cocktail recipes. 

If they all                              their best, the party                                            great.
2. Complete the Conditional Sentences (Type I) by putting the verbs into the correct form.

If you (send)                                 this letter now, she (receive)                                    it tomorrow. 

If I (do)                                   this test, I (improve)                                            my English. 

If I (find)                                      your ring, I (give)                                         it back to you. 

Peggy (go)                                            shopping if she (have)                                        time in the afternoon. 

Simon (go)                                         to London next week if he (get)                              a cheap flight. 

If her boyfriend (phone / not)                                                     today, she (leave)                                    him. 

If they (study / not)                                           harder, they (pass / not)                             the exam. 

If it (rain)                               tomorrow, I (have to / not)                                        water the plants. 

You (be able/ not)                                         to sleep if you (watch)                          this scary film. 

Susan (can / move / not)                                   into the new house if it (be / not)               ready on time.

3. Janine is a daydreamer. She imagines what would happen if she won the lottery.

Complete the Conditional Sentences Type II.

If I                              the lottery, I                                        a chance to hit the jackpot. 

If I                                          the jackpot, I                                       rich. 

If I                                             rich, my life                                                        completely. 

I                                                             a lonely island, if I                                                    a nice one. 

If I                                                       a lonely island, I                                                 a huge house by the beach. 

I                                                             all my friends if I                                                  a house by the beach. 

I                                             my friends up in my yacht if they                 to spend their holidays on my island. 

We                                   great parties if my friends                                                 to my island. 

If we                                         to go shopping in a big city, we                                               a helicopter. 

But if my friends' holidays                                 over, I                                    very lonely on my lonely island.
4. Complete the Conditional Sentences (Type II) by putting the verbs into the correct form. Use conditional I with would in the main clause.

If we (have)                       a yacht, we (sail)                     the seven seas. 

If he (have)                            more time, he (learn)                                  karate. 

If they (tell)                                their father, he (be)                                       very angry. 

She (spend)                               a year in the USA if it (be)                             easier to get a green card. 

If I (live)                                   on a lonely island, I (run)                                        around naked all day. 

We (help)                                            you if we (know)                                                       how. 

My brother (buy)                                            a sports car if he (have)                                           the money. 

If I (feel)                                         better, I (go)                                                    to the cinema with you. 

If you (go)                                           by bike more often, you (be / not)                                          so flabby. 

She (not / talk)                                     to you if she (be)                                                        mad at you.

Розподіл балів, які отримують студенти

	Поточне тестування та самостійна робота
	Залік
	Сума

	Змістовий модуль №1
	Змістовий модуль № 2
	50
	100

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	
	

	25
	25
	
	


Т1, Т2 ... Т8 – теми змістових модулів.

Шкала оцінювання: національна та ECTS

	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	А
	відмінно  
	зараховано

	80 – 89
	В
	добре 
	

	70 – 79
	С
	
	

	60 – 69
	D
	задовільно 
	

	50 – 59
	Е 
	
	

	26 – 49
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-25
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


Загальні критерії оцінювання знань, умінь та навичок студентів:
Оцінка «5» 
Студент добре сприймає мовлення на слух, розуміє прочитане та правильно перекладає. Вміє логічно будувати монологічне висловлювання за прочитаним текстом і у зв’язку з комунікативним завданням; демонструє вміння повідомляти факти згідно проблематики тексту, висловлює і аргументує своє відношення до даної проблеми, вміє логічно побудувати діалогічне спілкування згідно комунікативної ситуації. Студент демонструє навички і уміння мовленнєвої взаємодії з партнером у повному обсязі: вміє розпочати, підтримати і закінчити діалог.

Студент володіє лексичними одиницями і граматичними структурами згідно тематики в повному обсязі. Граматичні помилки відсутні.

В письмовому висловлюванні та при перекладі з української мови на німецьку допускаються 1-2 орфографічні помилки. 

Оцінка «4,5»

Студент добре володіє навичками аудіювання, розуміє прочитане, правильно перекладає текст, вміє логічно будувати монологічне висловлювання, висловлює своє відношення до проблеми, але не аргументує її. Студент вміє логічно побудувати діалогічне спілкування згідно комунікативної ситуації. Вміє розпочати, підтримати, закінчити діалог, але спостерігаються деякі труднощі у виборі слів і неточності у вживанні слів, словосполучень, кліше.

Використані граматичні структури відповідають комунікативному завданню. Граматичні помилки практично відсутні. 

В письмовому мовленні допускаються 3-4 орфографічні, 1-2 лексичні та 1 граматична помилка. 

Оцінка «4»

Студент добре володіє навичками аудіювання, розуміє прочитане, правильно перекладає текст, вміє логічно будувати монологічне висловлювання за прочитаним текстом і у зв’язку з комунікативним завданням, демонструє вміння повідомляти факти згідно проблематики тексту, висловлює і аргументує своє відношення до даної проблеми, вміє логічно побудувати діалогічне спілкування згідно комунікативної ситуації, торкаючись всіх елементів змісту, вказаних у комунікативному завданні.

Вживання граматичних структур відповідає тематиці висловлювання, але студент допускає граматичні помилки, які не перешкоджають розумінню мовлення студента та комунікативній меті.

В письмовому мовленні допускаються 3-4 орфографічні, 1-2 лексичні та 2-3 граматичні помилки.

Оцінка «3,5»

Студент володіє навичками аудіювання на недостатньому рівні: розуміє чітке усне мовлення на знайомі теми за умови, що час від часу може попросити про повторення реформулювання.

Студент намагається побудувати монологічне висловлювання згідно комунікативного завдання, але зміст висловлювання не містить аргументації; не завжди має логічну структуру. Студент вміє логічно побудувати діалогічне спілкування відповідно до комунікативного завдання.

Використовується обмежений словниковий запас, відповідь містить багато граматичних помилок.

При письмовому висловлюванні студент допускає багато орфографічних (5-6), лексичних (3-4) та граматичних помилок (4-5), що перешкоджає розумінню наміру висловлювання та реалізації комунікативної мети.

Оцінка «3»

Студент погано володіє навичками аудіювання; тобто, не може розуміти те, що чітко, повільно і прямо говориться; може отримати допомогу в розумінні з боку викладача.

Студент намагається побудувати монологічне висловлювання у зв’язку з прочитаним текстом, але не завжди відповідно до комунікативного завдання: відходить від теми або намагається замінити її іншою, якою володіє краще, не аргументує свою відповідь.

Діалогічне спілкування відбувається не відповідно до комунікативного завдання, не логічне, студент не вміє підтримувати бесіду. Студент демонструє і відповіді обмежений словниковий запас, який не завжди відповідає тематиці, допускає багато граматичних помилок, деякі з них утруднюють розуміння висловлювання.

При письмовому висловлюванні студент допускає багато орфографічних (5-6), лексичних (5-7) та граматичних помилок (6-7), що перешкоджає розумінню наміру висловлювання та реалізації комунікативної мети.

Оцінка «2»

Студент не володіє навичками іншомовного спілкування, не розуміє зміст прочитаного та не може перекласти текст, а також побудувати монологічне висловлювання згідно тематики, не володіє навичками аргументації своєї відповіді. Студент не вміє побудувати діалог, не може підтримати бесіду. Використовується вкрай обмежений словниковий запас, допускаються численні  граматичні помилки, які роблять відповідь студента незрозумілою.

Вживання граматичних структур не відповідають тематиці. Мовлення студента погано сприймається на слух. В письмовому мовленні допущені помилки (більше 10 загалом) унеможливлюють розуміння загалом. 

10. Методичне забезпечення

1. Базові та допоміжні підручники з дисципліни

2. Аудіосупровід до базових підручників.

3. Комплект контрольних робіт для проведення підсумкового контролю знань. 

Рекомендована література

Базова

1. 1. Murphy R. English Grammar in Use. Cambridge University Press.

2. For and Against Topics.

3. Soars J., Soars L. New Headway English Course Intermediate. Oxford University Press, 2003.

4. Kulchytska O., Bystrov Ja. Now We Are In Charge. NOVA KNYHA Publishers, 2008.

5. Cunningham S., Moor P. Cutting Edge Elementary. Longman. Pearson Education Limited, 2006.

6. Gaponiv A., Vozna M. Countrystudy for advanced learners. NOVA KNYHA Publishers, 2005.

Допоміжна
1. 1. .. Acklam R. Gold Coursebook. Longman. Pearson Education Limited, 2003

2. Cunningham S., Moor P. Cutting Edge Pre-Intermediate. Longman. Pearson Education Limited, 2004

3. Gairns R., Redman S. Natural English. Upper-intermediate. Oxford University Press, 2003

Інформаційні ресурси
1.  http://www.focusenglish.com/
2. http://www.englishforeveryone.org/
3. http://www.ego4u.com/
4. http://www.tefl.net/
5. http://englishwell.info/

Примітки:

1. Робоча програма навчальної дисципліни є нормативним документом вищого навчального закладу і містить виклад конкретного змісту навчальної дисципліни, послідовність, організаційні форми її вивчення та їх обсяг, визначає форми та засоби поточного і підсумкового контролів.

2. Розробляється лектором. Робоча програма навчальної дисципліни  розглядається на засіданні кафедри, у методичній комісії факультету, інституту, підписується завідувачем кафедри, головою методичної комісії і затверджується проректором з науково-педагогічної роботи.
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